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cipes dôadaptabilit® ¨ la mis-

sion, dôint®gration des ®qui-

pes de spécialistes et de rapi-

dité de réponse. 

 

Dans lôimm®diat, je veux 

maintenir le support ¨ lôop®-

ration LENTUS, où la 

2e Escadre fournit une exper-

tise clé à la Force opération-

nelle aérienne en Colombie-

Britannique afin de contrer 

les feux de forêt qui ravagent 

la région. Les membres de la 

2e Escadre resteront en place 

aussi longtemps quôon aura 

besoin dôeux. 

 

Lôentra´nement collectif de la 

2e Escadre est sur le point de 

débuter. Cette montée en 

puissance annuelle, qui 

culmine avec lôexercice Phoe-

nix Warrior, sera également 

maintenue. Durant cette pé-

riode, le nouveau personnel 

sera amené au même niveau 

de préparation élevé que les 

autres et la vérification de 

notre équipement sera faite 

pour être prêts à supporter les 

opérations expéditionnaires et 

domestiques futures. 

 

Ma vision de commandement 

à long terme est fondée sur 

trois piliers principaux que 

Bonjour Bagotville! 

 

Ma famille et moi-même 

sommes tr¯s heureux dô°tre 

de retour au Québec et en 

particulier au Saguenay, où 

les gens nous ont accueillis si 

chaleureusement. Je suis très 

fier dôavoir pris le comman-

dement de la 2e Escadre Ba-

gotville le 26 juillet dernier. 

Ce poste me permet de servir 

notre pays et lôAviation roya-

le canadienne (ARC) pour la 

première fois au Québec 

après plus de 28 ans de servi-

ce dans les Forces armées 

canadiennes. 

 

Au cours des deux dernières 

années, la 2e Escadre a atteint 

un niveau dôop®rabilit® tr¯s 

élevé grâce aux efforts et au 

leadership du colonel Bou-

cher. De par mon travail pré-

cédent au Centre des opéra-

tions aériennes combinées 

situ® ¨ Winnipeg, jôai eu lôoc-

casion de constater le haut 

niveau de performance de la 

2e Escadre. Mon intention est 

de maintenir la 2e Escadre 

dans sa trajectoire et de conti-

nuer à supporter les opéra-

tions expéditionnaires aérien-

nes au Canada et partout dans 

le monde, guidé par les prin-

jôappelle les priorit®s endu-

rantes, soit : 

¶ le bien-être des membres du 

personnel et de leur famille; 

¶ le travail dô®quipe; 

¶ les opérations domestiques 

et internationales. 

 

La 2e Escadre aura comme 

priorité numéro un de prendre 

soin de ses membres ainsi que 

de leur famille. Je veux main-

tenir un environnement de 

travail sain et respectueux 

pour tous en promouvant une 

bonne santé physique et men-

tale. Nous devrons nous assu-

rer que nos familles soient 

toujours supportées, autant en 

garnison que lors dôun d®-

ploiement. 

 

La 2e Escadre fait partie inté-

grante de Bagotville. Son per-

sonnel travaille étroitement 

avec le personnel de la 

3e Escadre, avec les employés 

militaires et civils de la Base 

des Forces canadien-

ne Bagotville, et avec nos par-

tenaires des communautés de 

la région du Saguenay et du 

Lac-St-Jean. Je veux renforcer 

le travail dô®quipe entre tous 

ces acteurs importants afin de 

rencontrer les objectifs de 

lôARC. 

 

Sans ces deux premiers pi-

liers, il serait impossible de 

supporter le troisième pilier, 

soit celui des opérations. La 

2e Escadre sera ¨ lôavant-

garde et toujours prête à sup-

porter les opérations expédi-

tionnaires, tant au pays quô¨ 

lô®tranger, dôune mani¯re 

adaptée, intégrée et rapide. 

Pour y arriver, je veux mettre 

en lumière trois priorités opé-

rationnelles qui nous permet-

tront de supporter les opéra-

tions domestiques et expédi-

tionnaires : 

 

La sécurité et la protection de 

la force. En priorisant la pro-

tection de la force, on sôassure 

que tous les membres dé-

ployés opèrent en toute sécuri-

té. 

 

La mission. Lors de la prépa-

ration pour les déploiements 

expéditionnaires, nous devons 

garder le cap sur la mission et 

développer un « esprit de 

guerrier ». 

 

Les communications. Il est 

essentiel de communiquer nos 

intentions de manière efficace 

et non-équivoque, non seule-

ment au sein de la 2e Escadre 

mais aussi avec toutes les or-

ganisations internes et exter-

nes avec lesquelles nous coo-

pérons. 

 

La 2e Escadre a du pain sur la 

planche mais je nôai aucun 

doute quôelle continuera de 

r®pondre ¨ lôappel pour servir 

lôARC et notre pays, suppor-

tée par mes trois priorités, soit 

la promotion du bien-être des 

membres et de leur famille, le 

travail dô®quipe et les op®ra-

tions. Je crois fermement que 

ma vision de commandement 

mettra en place un mode de 

fonctionnement qui sera béné-

fique pour tous. Avec le sou-

tien de mon ®quipe, jôai bien 

hâte de travailler avec chacune 

de vos organisations. 

 

Ma famille et moi-même 

avons hâte de faire votre 

connaissance. Côest un hon-

neur pour nous dô°tre ici avec 

vous. Au plaisir de vous ren-

contrer bientôt! 

 

 

See English version  

in page 21 

PHOTO : IMAGERIE CPL CALVÉ 

Le colonel Guillette reçoit le drapeau des mains du major-général Christian 
Drouin, commandant de la 1 DAC, afin de signifier sa prise de commandement 
de la 2

e 
Escadre. 
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exp®ditionnaire de lôAviation 

royale canadienne en offrant 

un support sur mesure, rapi-

de et efficace lors de déploie-

ments. Ceci permet dôassurer 

la disponibilité opérationnel-

le des escadrons de lôAvia-

tion royale canadienne, et ce, 

autant au pays quô¨ lô®tran-

ger. La 2e Escadre accomplit 

cette mission en maintenant 

en tout temps un niveau    

élevé de disponibilité pour 

ses propres membres qui sont 

les premiers à arriver sur le 

terrain. 

membres de la 2e Escadre ¨ 

continuer à soutenir les mis-

sions aériennes comme ils 

lôont fait pour ma propre 

mission. Ma mission mainte-

nant sera de les diriger pour 

amener la 2e Escadre à un 

niveau de préparation encore 

plus ®lev® pour quôils puis-

sent continuer à projeter la 

puissance de lôAviation 

royale canadienne dans le 

monde. » 

 

La mission de la 2e Escadre 

est dôoptimiser la capacit® 

gence critique, qui peut être 

adaptée aux besoins, à la 

taille et à la portée de la For-

ce opérationnelle aérienne 

d®ploy®e. [é]. Cette appro-

che est devenue un modèle 

pour les Forces armées cana-

diennes. » 

 

Revenant dôune mission o½ il 

a commandé le contingent 

a®rien canadien durant lôop®-

ration IMPACT, le col Guil-

lette a déclaré : « Jôai 

confiance en la capacité des 

montré », a-t-il déclaré. 

« Grâce à eux, la 2e Escadre 

a contribu® ¨ plus dôune dou-

zaine de missions et dôexer-

cices au pays et ailleurs dans 

la dernière année seule-

ment. » 

 

Malgré le fait que la 

2e Escadre a vu le jour prin-

cipalement pour soutenir les 

opérations aériennes expédi-

tionnaires ¨ lô®tranger, les 

opérations domestiques font 

maintenant partie de son ré-

pertoire. La 2e Escadre a 

coordonné les opérations aé-

riennes lors des inondations 

au Québec en mai dernier et 

elle le fait en ce moment en 

Colombie-Britannique pour 

aider à combattre les feux de 

forêt. 

 

Durant son mandat, le colo-

nel Boucher a positionné 

s t r a t é g i q u e m e n t  l a 

2e Escadre comme étant une 

organisation ayant une ex-

pertise en gestion de com-

mandement et contrôle. De 

plus, il a mis en place une 

norme au niveau de lôentra´-

nement collectif des Forces 

opérationnelles aériennes 

déployées, un fait souligné 

par le major-général Drouin 

dans son allocution : « Sous 

votre direction, la 2e Escadre 

a développé une approche 

standardisée pour cette exi-

Le colonel Luc Guillette est 

devenu le troisième com-

mandant de la 2
e
 Escadre 

Bagotville, succédant au 

colonel Luc Boucher qui 

occupait le poste depuis 

deux ans. 

 

La cérémonie de passation de 

commandement sôest tenue le 

26 juillet 2017 au hangar 7 

de la Base des Forces cana-

diennes Bagotville. Les trou-

pes ont paradé avec armes et 

®p®es devant lôofficier de 

revue, le major-général 

Christian Drouin, comman-

dant de la 1re Division aé-

rienne du Canada.  

 

Le colonel honoraire de la 

2e Escadre, M. Roger De-

mers, était accompagné des 

colonels honoraires des uni-

tés de la 2e Escadre. Dôautres 

dignitaires étaient présents, 

notamment le maire dôAlma, 

M. Marc Asselin, ainsi que 

des membres de la Fondation 

Jean Allard puisque le colo-

nel sortant faisait partie du 

conseil dôadministration. 

 

Pour son dernier discours, le 

colonel Boucher a pris soin 

de remercier les militaires 

pour leur travail et leurs sa-

crifices. « Jôai ®t® impres-

sionné par la détermination 

et le leadership que les mem-

bres de la 2e Escadre ont dé-

Le colonel Luc Guillette devient commandant 

2 Wing has a New Commander  
Boucher took care to thank 

the military for their work and 

sacrifices. "I was impressed 

with the determination and 

leadership that the members 

of 2 Wing demonstrated," he 

said. "Thanks to them, 2 Wing 

has contributed to more than a 

dozen missions and exercises 

in Canada and elsewhere in 

the past year alone." 

 

Despite the fact that 2 Wing 

was created mainly to support 

expeditionary air operations 

abroad, domestic operations 

are now part of its repertoire. 2 

Wing coordinated air opera-

tions during the floods in Que-

Colonel Luc Guillette be-

came the third commander 

of 2 Wing Bagotville, suc-

ceeding Colonel Luc 

Boucher who held the posi-

tion for two years. 

 

The Change of Command 

ceremony was held on July 

26th, 2017 at Canadian Forces 

Base Bagotville in Hangar 7. 

The troops paraded with 

weapons and swords before 

the reviewing officer, Major-

General Christian Drouin, 

Commander of 1 Canadian 

Air Division. 

 

For his last speech, Colonel 

bec last May and is currently 

also doing so in British Colum-

bia to help fight forest fires. 

 

Returning from a mission 

where he commanded the Ca-

nadian Air Force during Op-

eration IMPACT, Col Guillette 

said: "I am confident in the 

abilities of the members of 2 

Wing to continue to support air 

missions, as they have done for 

my own mission in the past. 

My mission now is to direct 

them to bring 2 Wing to an 

even higher level of readiness 

so they can continue to project 

the power of the Royal Cana-

dian Air Force into the world." 

Changement à la 2
e

 Escadre  

Les colonels Guillette (assis à gauche) et Boucher (assis à droite) signent les 
documents officialisant le changement de commandement en compagnie du 
commandant de la 1

re
 Division a®rienne du Canada, le major-g®n®ral Drouin (au 

centre). Ils sont accompagnés des adjudants-chefs Rousseau et Boucher. 

PHOTO : IMAGERIE CPL CALVÉ 
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Mot  
 

UN 

de lôADJUDANT-CHEF 

C ôest pour moi un grand privil¯ge de pouvoir souhaiter la bienvenue aux nouvelles 
familles, membres civils et militaires qui se sont joints à notre famille de Bagotville 

cet été. Votre bien-être ainsi que vos contributions importantes au succès de nos opéra-

tions, de notre organisation et de notre communaut® sont au cîur des pr®occupations 

du Colonel Radiff et moi-même. Soyez certains que nous y veillerons avec diligence et 

reconnaissance.   

 

Jôaimerais aussi f®liciter tous les nouveaux commandants et disci-

plinaires qui se sont joints aux équipes de commandement de la 

BFC Bagotville. Je suis particulièrement heureux de faire équipe 

avec vous tous, car vos connaissances et valeurs sont primordiales 

au succès de nos missions.  

 

Notre tempo opérationnel étant fré-

quemment exigeant, je voudrais sin-

cèrement remercier tous les membres 

de notre équipe pour votre excellent 

travail au courant des derniers mois. Jôinvite tout un chacun ¨ faire preuve de prudence 

dans vos fonctions quotidiennes, ¨ garder lôesprit clair et ¨ maintenir une bonne forme 

physique. Nos installations sportives sont excellentes, accessibles ¨ tous, et nôattendent 

que votre présence. Votre santé et bien-°tre se doivent dô°tre ®galement parmi vos 

priorit®s. En parlant du tempo op®rationnel, jôaimerais vous remercier pour lôappui in-

conditionnel que vous avez offert pour la pr®paration et lôex®cution du Spectacle a®-

rien international de Bagotville 2017. Vos efforts ont contribué au succès incroyable 

rencontré.   

 

Encore une fois, la plus sincère des bienvenues à toutes les nouvelles familles. Au plai-

sir de vous rencontrer. 

 

Welcome to Bagotville! 
 

It is a great privilege for me to be able to welcome our new families, civilian and mili-

tary members who joined the Bagotville family this summer. Your well-being and your 

significant contributions to the success of operations, our organization and our commu-

nity are of tremendous importance to both Col Radiff and I. Rest assured that your sup-

port is greatly appreciated and recognized.     

 

I would also like to thank all the new commanding officers and disciplinarians that 

have joined CFB Bagotvilleôs leadership teams. I am particularly pleased to be a part-

ner as your knowledge and values are imperative to the success of our missions. 

 

Our operational temp is oftentimes demanding and as such, I would sincerely like to 

thank each and every member of our team for the exceptional work over the past sev-

eral months. I urge each and every one of you to recognize the importance of good 

health.  Bagotvilleôs recreational facilities are superb, accessible to all, and only await-

ing your presence so, please ensure that your mental and physical well-being become 

priorities for you if they arenôt already. Speaking of operational tempo, I would like to 

thank you for the unconditional support that was provided during the preparation and 

execution of the 2017 Bagotville International Air Show. Your efforts contributed to 

an incredible success. 

 

Once again, a heartfelt welcome to all our new families. I look forward to meeting you. 

Bienvenue à Bagotville!  

Par adjuc Marc Corriveau  
Adjudant-chef de la BFC  

Bagotville et de la 3e Escadre 


